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INTRODUCTION

This user’s guide explains how to use the NAWAT BIBLE READER (v 1.1, January 2014), a
package which helps you to read the Bible in Nawat, compare it to the original text and
other translations, look up the meaning of words, search the Bible for words or
passages, explore the Nawat lexicon of the New Testament, and more things. NAWAT
BIBLE READER stores the Nawat Bible (currently, only the New Testament) in a database
structure together with a rich lexical database (called BiBLEX®) integrated into a fairly
simple user interface. These elements work together to provide interested users with a
single handy tool they can download and keep on their computer, with which to read
the scriptures, look up words in a dictionary, carry out searches and more things
besides, whether their purpose be to read the Bible, work on their Nawat or pursue
study or research goals concerning the language and/or the text. NAWAT BIBLE READER is
built with an application called Field Linguist's Toolbox but usually referred to as
Toolbox for short.

NAWAT BIBLE READER can be downloaded for free and used on a computer (see the
chapter on installation). The following guide tells you how to get started and gives
basic operating instructions. More advanced users who wish to know more about its
features will find the NAwACOLEX tutorial, available at the above URL, generally useful.
NAWAT BIBLE READER uses the same software and similar underlying design features to
NAWACOLEX©, the Nawat Corpus & Lexicon database, which is likewise available for free
download; for details see http://alanrking.info/ncl.php



http://alanrking.info/ncl.php

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Install the Toolbox software

The first thing that needs to be done before NAWAT BIBLE READER can be installed is to
install the application that it runs on: the Toolbox software, produced by the Summer
Institute of Linguists (SIL) and distributed free of charge from their website:

www-01.sil.org/computing/toolbox/downloads.htm

Installation is not difficult and shouldn’t give any trouble. Just follow the simple
instructions. This only needs to be done once; if you already have Toolbox on your
computer, skip this and move straight on to the next step.

Set up NAWAT BIBLE READER®

Download the NAWAT BIBLE READER zip file and extract everything onto your hard disk. It
doesn’t matter much where you locate the NAWAT BIBLE READER folder (as long as you
know where it is!). You might want to place the folder under “My Documents”.

The next thing to be done after that, just once, is to open the folder and look for the

file with the red icon and a name like “Nawat Bible Reader”. Make a shortcut to it on
your desktop. Now close the Toolbox folder; you probably won’t need to open it again.

Opening NAWAT BIBLE ReaDER® for the first time

Try out the desktop shortcut you just created by double-clicking it. A Toolbox window
should now open displaying NAWAT BIBLE READER. It will look like this:


../Echeverria/www-01.sil.org/computing/toolbox/downloads.htm
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Installation troubleshooting (just in case)

If on opening NAWAT BIBLE READER for the first time the screen shown above is all you
see, then installation is complete and successful.

Sometimes on opening an existing Toolbox project on a different machine, the
application has some difficulty locating some of the project files in the new location
and a dialogue window will be displayed which is basically asking where a certain file
is, or requesting confirmation as to whether the location shown in the right one. When
that happens it is sometimes sufficient to click on OK or to give a “common-sense”
answer. If it happens there will probably not be just one such question but a whole
string of them, and they all need to be answered the same way. Be patient and answer
all its questions until it stops (it will, eventually!). (Sometimes it seems to be asking the
same question more than once, but actually it isn’t.)

Usually this procedure will solve the problem. In that case, you probably won’t see
those questions again (unless you reinstall) because the project’s configuration will
have been corrected. If there is another problem and you can’t get the project to open,
please let me know.




HOW TO USE NAWAT BIBLE READER®

Some basics

The main window contains the following sub-windows (henceforth simply called
“windows”):

e Main window (the big one in the center)

e Finder (top left)

e Greek, Latin and English parallel Bible windows (along the bottom)
e Lexicon windows (top, middle and bottom right)

e Information window (also middle right)
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The main window is where Nawat scripture texts will be displayed. We shall see shortly
how to make a text appear. Here for example we see the first few lines of Matthew in
the main window:
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The three parallel Bible windows can display the same verse of the New Testament as
that shown in Nawat in the main window, in the original Greek text (Nestlé-Alland, 26t
ed.), the Latin Vulgate and the English King James version, respectively. To make this
happen it is enough to left-click on the Nawat text in the main window:
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Each parallel Bible window now contains the whole of the gospel of Matthew in its

respective language; it can be scrolled through, and the clicking works in reverse as
well so if you click on an English verse for example all four windows will jump to the
same place:
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The finder is useful for looking up a place in the New Testament by book, book and
chapter, or book, chapter and verse. Notice the list of books that starts under “Find
words:”. To find a book, right-click on the code for that book in the list (the book codes
are MAT., MRK., LUK. etc.) Doing this brings up a complete list of all the verses in the
book:
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When you double-click on one of the verses:
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We may call this procedure “looking up by book”. If you want to go to the beginning of

the book, just click on chapter 1, verse 1. Note that the book, chapter and verse
reference of the text shown is not visible in the main window but is indicated at the
bottom of the Reader window on the status line.

Hint: if you just want to go to the beginning of the book, all you need do is right-click

on the abbreviation and immediately press Enter. This works because the default verse

is 1:1 (chapter 1, verse 1).

We can also “look up by book and chapter”. To do this, find the book in the finder list,

click to place the cursor at the end of the line (after the dot) and type a chapter
number. So for example, to go to 6 of Matthew, type “6” after “MAT.” The right-click
on what you have written:
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Now you don’t need to scroll through all the chapters to find the chapter of Matthew
you want. Again, if you right-click and immeditely press Enter you will get the
beginning of the chapter.

The third way to find a place, “looking up by book, chapter and verse”,

is the most

precise of all. As well as the chapter number, type a colon and the verse number (with
no space), and right click on it. This time you will not see a Multiple Matches window,
only the place you have fully specified in the main window:
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If you are interested in just reading the text for a while you might want to maximize
the main window so that you can see more of it without scrolling:
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Remember that you can do this with any window: click on the maximize button. When
you want to retrieve all the windows, click on the restore button.

The information window (middle right) tells you what version of NAWAT BIBLE READER
you are using and lists some pages with additional information. To view one of these,
right-click on it:

~

B scribbl.. | o [ & |[ =]

Nawat Bible

Reader
Version 1.1
January, 2014

Right-click to view:
- CetStarted -

- ScribblePad -

- WhatsNew -

Kipht-clc £ o

lhese To LLI’LSj() g

One page you can have in the information window is a scribble pad where you can
type quick temporary notes as you work. Just click in the white space below the text
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and make your notes, but do remember that the scribble pad is wiped clean when you
close NAWAT BIBLE READER! If you wish to restore the initial information page and its
“menu”, right-click on “AboutNBR” at the top of the finder.

L g —

B Toolbox - scribble pad (=25

File Edit Database Project Tools Che
S| &[%|@] <[] =

BFin. [ o [ @] 2] | B NeVankn 3 =] | @siblex.. [ o |[ @ ][ =]
- || H Engllsh -
b creen) =

- AboutNBR \TE S [Nawat Bible Lexicon B4
ind wordas: .
Was At Kght—cdek s EL B scribbl.. |
(N MRK. , |
) UK. . Aasiare /’%7/ e TH Type below here
(Yojan) JHN. f ¥ : |
(Tay Kichijket) ACT. (Notes will not be saved.) |
(Roma) ROM. You can type whatever you |
{1 Korinto) 1CO. © 2013 like here! ‘
{2 Korinto) 2CO. e \
(Calatia) GAL. © Jan N Gou can ase Lhi pace
SERESOF) il httn-//n

(oﬁ z.‘e,a;owwjy woled
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Introducing BIBLEX®

BiBLEX is the lexical component of NAWAT BiBLE READER and the NBTN New Testament
project. It is a database containing the entire vocabulary of the Nawat New Testament
and providing various types of information relative to each word and its occurrences in
the NT.

BIBLEX has many uses but let us start with something very simple: click at the end of the
line near the top of the Finder that says “Find words:”. Place the cursor after the space,
and type a Nawat word, for example: “sennemit”.

7~

‘ Toolbox - Finder
File Edit Database Project

S| b|®|E] «|-
B Fin... (o[ -5 |55

- NT - (start screen)

- AboutNBR -

Find words: sennemit
(Matay) MAT. ——

(Marcus) MRK.

(Lukas) LUK.

(Yojan) JHN.

(Tay KichiketyACT. 7, . . /
(Roma) ROM. / Jpe A wora
(1 Korinto) 1CO.

(2 Korinto) 2CO.

(Galatia) GAL.

(Epesos) EPH.

(Pilipoy) PHP.

(Kolosay) COL.

(1 Tesalonika) 1TH.

(2 Tesalenika) 2TH.

(1 Timoteo) 1T1.

(2 Timoteo) 2T1. ¥
71| P 3

Now we are going to use BIBLEX as a dictionary, and look up the word “sennemit”. Just
right-click on the word you wrote, and keep an eye on the first lexicon window (the
one in the top-right-hand corner). As soon as you right-click on “sennemit” it will
display the English translation of the word typed there:
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=

,/f;y/{s’i ﬂJ/J’f QE]

/i "
Sennemld

f

hBibLex...l | ()
English -
v assembly : synagozue B2

If you would prefer to see the translations in Spanish, use your mouse to drag to the
right the right-most of the three vertical lines in the lexicon window as far as it will go,
revealing the Spanish language column:

—.

=1 EOE ™5
/71"13?‘ Lhig tiwe To The ,w;zéz‘

L reveal &:zm’/x (;.!4\5{5’
B Biblex.. [ o | , (23]

7 Espaiiol Eng »

| e -

If you then do the same one by one with the other vertical lines, you will discover two
other columns, one for the Greek equivalent and one for the Nawat word itself:

: B Biblex.. [ o [ & |3 '

Nawat ley| Griego/Gre

sennemit Jfianoia, o

~

-

This little window just barely has enough room to show one thing at a time, but if you
want to explore this multilingual dictionary, you can maximize the window.
(Remember that any window can be maximized, and then restored to original size.)
Maximize, and drag the vertical lines to make four wide columns, or just show the
columns you're interested in:
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B Toolbox - [BibLexdbil]
.Eile Edit Database Project Tools Checks View Window Help

B[ &=[E el =] [m 209 [nofiten ~
Nawat lexeme Griego/Greek Espafiol English -~
seki GAAog, Aormoi otro(s) other(s)
sekmiki Wixog tener frio feel cold
sel alTéparog, Hévog solo ; por su cuenta alone ; only ; by oneself ; on one's o
selek amraAodg, SAuveog, Uypog tiemo ; joven ; fresco tender ; young ; fresh
Selekmetzti voupnvia Luna Nueva (festividad) New Moon (festivity)
Seleucia ZeAsUkela Seleucia Seleucia
selia avegikakog, Avéyopal, BaoTadw, PaKpoBUPEwW, UTTEXW, UTTO}|aguantar withstand
selloj aepayig sello seal
sema GAAQ, pgv, povov, TTARV solamente only
seman apm ahora now
semanaj gapparov semana week
senkak AvaywpEw fuera ; lejos away
hemnerit |
sennemituktiani ApYIoUVaYWYOg oficial de la sinagoga ruler of the synagogue I
senpa GBIAETTTWG, GEl, aitdv, aitviog, BINVEKES, £QATTAE, £k VeOTr| otra vez : siempre : eternamente again ; always ; forever
senpashaluani TUVEKBNHOG compafiero de viaje fellow traveller
senpual £ikool veinte twenty
senputzua drrokaTaAAGOoW, ETABPOIfwW, EMOoUVAYW, EMOoUVaywyrj, O|ameontonar ; reunit pile up ; gather together
sentaketzat S1a8rikn pacto pact ; covenant
sentakwani GVOKEINEVOG comensal dinner guest
sentalua SI0AUW, SIAOKOPTTI(W, BIAOTTEIPW, AUW, OKOPTTIGW esparcir scatter
sentapal TEpav en frente ; en el otro lado opposite ; on the other side
sentekitini glvEoUAog compafiero de servicio fellow servant -
| \\Ix sennemit ‘ ‘ 146072402 ‘NawatBible Reader 1.1.pyj Y/

You can only look up something in BibLex in this way if it is (a) a Nawat word and (b) in
the New Testament. Otherwise you will get a “No Matches” message:

[==]==]

‘ Toolbox - Finder

File Edit Database Project Tools Checks View Window Help
Bl 5E[E] e[k = m| 22088 [nofiteq ~]
B Fin. [ o [ @ ][ 53] [ BN Ne Yankwik Sentaketzat [s@][=] | BBiblex.. [ o [ @ ][]
- Engllsh -
- NT - (start screen) B ‘ ‘
e U1 NE YANKWIK SENTAKETZAT st st Lescon
Find words: patata = S
(Matay) MAT, —=== ML *** ELNUEVO TESTAMENTO e** B cibbl. [ [E[X]
o s HE NEW TESTAMENT eese e
ukas 2 i
(Yojan) JHN. "No Matches e | Nawat Bible
(Tay Kichijket) ACT. Reader
(Roma_) HO¥.: Can't find: Version 1.1
E; &322:2; ;gg ©2013 Ne B : January, 2014
Egamﬁa)ﬁ:\: © Jan Morro| P2t Right-click to view:
pesos; 5 ) igiae 5
(Pilipoy) PHP. http://nebibli ~ CetStarted -
(Kolosay) COL. - ScribblePad -
(1 Tesalonika) 1TH. . = - WhatsNew -
(2 Tesalonika) 2TH. Translation. 1| (L Inset "3  TryAgain Cancel Help o
(1 Timoteo) 1T1. ' s
(2 Timoteo) 2TI.
(Titus) TIT. -~
B NTgreek NA2. [ = [ ][R ] | BNB.vulgate(cle.. [ = |[ @ ][ 52 ] | B B_kjvbt o |[@ ][ =] | B Biblexdb:2 o | @[
it . . . . . » BibLex
Griego * Greek Latin » Latin Inglés * English
(NA26) (Vulgata Clem.) (King James) Hawatiiiais Leaican
| ‘\key FINDER J\Iang l 141 ‘Nawat Bible Reader 1.1.prj 4

Click on Cancel or press Escape to continue.

Now in a normal dictionary or vocabulary, only lexical headwords are listed. For
example, in an English dictionary you would expect to find a separate entry for “sing”
but not for “sang” or “sung”; for “hymn” but not for “hymns”. We call “sang” and
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“hymns” word forms as opposed to dictionary words; you can usually only look up the
latter in a dictionary.

However, BibLex is not a normal dictionary, and you can look up word forms in it -
provided they are forms that occur in the New Testament. When you look up a word
form (one that is not a headword), the result is different from when you look up a
dictionary word (such as “sennemit”). Suppose for example we try to look up the plural
“sejsennemit”:

B Toolbox - BibLex.db =[5
File Edit Database Project Tools Checks View Window Help
B[ &E el =] m| 28] [nofiten -
B Fin. [o [ @ ][] | B Ne Yankwik Sentaketzat (o [@|[=] | @Biblex.. [ = | @ |[ 53]
- ‘ English ;A
(start screen) 1
weR- NE YANKWIK SENTAKETZAT SRR -
words: sejsennemi . . y - —
y) MAT, el *ee ET. NUEVO TESTAMENTOQ ee= B Biblex.. [ | )
us) MRK. P, T 7 QT A NIT ‘eave
e g e THE NEW TESTAMENT e* Hoadoord ———HT sennemit i
n) W, ord form search sustantivo (3
Kichijket) ACT. 141
b) ROM.
rinto) 1CO. I At T N anmusennemit
gt C Ng Bibliaj Tik Nawat
e aaL © Jan Morrow Word forn
0s) B . « . b
y) PHP. http://nebibliaj.org nr e
23 i B = Searched /:’/"
::I);’nika ‘L.1TH assembly : synagogue : cl
) . . . . — - ]
Salonika) 2TH. Translation, lexicon and reader design: Alan R. King leilint paline Sennemty
hoteo) 171, = = minister of the Church ; de
noteo) 2TI. ¥ sennemi -
< o= » Ul »
B NTgreek NA2. [ = |[@ |52 | | BN Bvulgate (cle... [ o |[ @ |[52 ] | @ Bkt [o[@][=] | @ eiblexds2 [ [ |[52
. ) ] ] ) - wBibLex »
Griego * Greek Latin « Latin Inglés » English
(NA26) (Vulgata Clem.) (King James) e e
\Ix sennemit \if sejsennemit 6539/9229 |Nawat Bible Reader1.1.prj

Right-clicking on a word form that is not the headword, such as “sejsennemit” (which
is a form of the headword “sennemit”), results in displaying information about the
corresponding headword (“sennemit”) in the second lexicon window (on the right).

What we see here is also BIBLEX, but the mode of viewing is different: a single entry is

displayed, where more information is shown. Note the head word (“sennemit”) at the
top of the record, the list of all forms of this word occurring in the New Testament (in

red), and the English gloss below the forms.

Hint: If you find this cumbersome and prefer the first way of showing the meaning of a
headword (in the first lexicon window at the top with its four columns), right-click on
the headword (“sennemit”) in the second lexicon window:
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English B

assembly ; synagoguejiig

‘ BibLex...[ ol =@ ]‘[ <3l

sennemit __
sustantivo
141 Kipht-clie K o The

anmusenn
ccmoname Headiord 1o trangfor fo
isennems . .

sl Leizon ﬂ/méw 7 /a/we/
tusennemi

assembly : synagogue : cl

tekitini ipal ne Sennemii

minister of the Church ; ds

sennemi -

< [ 3

17
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Using BiBLEX® as a reading aid

We have seen that we can right-click on any word or word form to look it up in BIBLEX.
So far we have used the Finder to look words up, but when you are reading the
scriptures and come across a word, the Finder is unnecessary because you can right-
click on the word you are reading to look it up.

To illustrate this, let us again display a New Testament passage in the Reader:

B Toolbox - NT43JHN &t = =S
File Edit Database Project Tools Checks View Window Help
S|| 4[B[@] «[-[k[-4] == m| 2089 [morfinen -
<
B rin. [= &[] | B NS IHNLE = [ES | el [ 2[R
- - English =«
- NT - (start screen) 3 16
;AEWWB;- il ika kiane kitasujtak ne Teut ne ; awa:BMe].

RO taltikpak ken hasta tamakak 3
uﬂatay) Mﬁgk ne itelpuch ne isel kipiatuya < 7Z¢ /{/aa/alf lewt B scribbl. [ o [ @ ][
EL:II::)S)LGK. pal muchi ne kiyulmatit ma
(Vojan)HI. 318 inte puliwikan asunte ma yf (]0%/( 3:76 Nawat Bible
{Tay Kichijket) ACT. yujyultuk senpa 5 Reader
(Roma) ROM L Version 1.1
(1 Korinto) 1CO. 17 Jersmn. ;01
(2 Korinto) 2CO. lka ne Teut inte kititanij ne anuary, 2014
(Galatin) GAL. Kunet tik ne taltikpak ma ’ : i
';g,‘;e“s:)ﬁ';"- kitenewa ne taltikpak ipanpa R?hts":“‘:k 10 View.

';K'D'ﬁ)"sy;y) . tay kichijtuk asunte ma :S::it:;g::d_—

(1 Tesalonika) 1TH. kipalewi ne taltikpak. AWhatsNew -

(2 Tesalonika) 2TH.

{1 Timoteo) 171 8 -

(2 Timoteo) 2T1. Ne kiyulmati inte yawi
(Titus) TIT. - muchiwa juzgar. Ne inte -

B\ NTgreek NA2. [ = |[@ |[5% | | @NB.vulgate(cle.. [ = |[& |53 ] | @B kvt [o[@[=] | @Biblexdb:2 [ |[@ |[ %]

o . i . i i » BibLex
Griego * Greek Latin * Latin Inglés * English
(NA26) (Vulgata Clem.) (King James) R e Lo

!\rcrd JHN 3 fywref I:HN.3t16I 92/879 lNawal Bible Reader 1.1.prj 4

You can right-click on any word in the passage displayed. If it is a dictionary word (e.g.
“taltikpak” in the second line), the meaning will be displayed in the first lexicon
window:

B Toolbox - BibLex.db ===

File Edit Database Project Tools Checks View Window Help

S| &|0|E] «|-fie]A] =] [ 2088 [ioinen

BFin. [ [ 3 [[5=2] | B NT43IHNE [= @[] | @ BibLex. E-@

- - Enghsh

- NT - (start screen) @ 16
- AboutNBR - i ika kiane kitasujtak ne Teutne )
Find words: [taikoaklken hasta tamakak K’/‘;éf-[%i/ or q word
E:':"T“Y) M:;K ne itelpuch ne isel kipiatuya ) B scribbl.. [ = [ @[ =]
(I:uak::}S)LL‘JK. pal muchi ne kiyulmatit ma lo gee (ls meaning
(Yojan) JHN.2:16 inte puliwikan asunte ma Nawat Bible
{Tay Kichijket) ACT. yujyultuk senpa. r Reader
(Roma) ROM. - Version 1.1
(1 Korinto) 1CO. 17 ersn'm. x
(2 Korinto) 2C0. Ika ne Teut inte kititanij ne Jamusry, 2014
(Galatia) GAL. Kunet tik ne taltikpak ma ’ i s
EE;::;)S)PZ‘;H kitenewa ne taltikpak ipanpa _R'g:tts'fa:f:(dt? Ma:
(Kolosay) COL. Ify 'I('Cl”."“'k "’Isvimekma - ScribblePad -
(1 Tesalonika) 1TH. ipalewing taitikpal ~WhatsNew -
(2 Tesalonika) 2TH.
(1 Timoteo) 171 18
(2 Timoteo) 2T1. Ne kiyulmati inte yawi
(Titus) TIT. - muchiwa juzgar. Ne inte -

B NTgreek N2.. [ [E1[(527] | B BLvulgate (cle.. o |[E][58] | BB Igvat (o [@(=] | @eibtecds2  [= (@[]

ygise - " , . i wBibLexw
Griego * Greek Latin * Latin Inglés « English
(NA26) (Vulgata Clem.) (King James) e oo
[ "
\ix taltikpak | ‘ 168572402 ‘Nawat Bible Reader 1.1.prj 4
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When you click on a form that is not a dictionary headword, the second kind of display
will be obtained, where you can see what word this is a form of and the meaning of
that word. Suppose you click on “itelpuch” (‘his son’) in the third line of this passage:

B NT43_IHN.bt [o[@] =] | @ eible.. [= | & [ 5=]
- H English
16
ika kiane kitasujtak ne Teut ne i awat Hlle Lesicon g
taltikpak ken hasta tamakak > Mt S N AP D :
ne isel kipiatuya '@M&‘ vhek o 4 #P{{ém lo ‘J“?@ ‘BibLex... \E_]
pal muchi ne kiyulmatit ma Lhe c«l‘ry K[;,‘(. the headward telpuch
inte puliwikan asunte ma e
yujyultuk senpa. 100 :
| 185
17 Jeipucn

Ika ne Teut inte kititanij ne
Kunet tik ne taltikpak ma
kitenewa ne taltikpak ipanpa
tay kichituk asunte ma
kipalewi ne taltikpak.

18
Ne kiyulmati inte yawi
muchiwa juzgar. Ne inte -

In some cases the list of occurring forms, especially of verbs, can be long!

- .
‘ NT43_JHN.txt (?“E]Y| [Af’f /2{ (// Lhe K!’/"‘/P{J’ '?{ I%IJ’
-~ .w?/‘(/ /cwﬁf’w" o ;mf‘ 3

16 ,— )
ika kiane[Kitasujtakjne Teut ne K/zy/{z‘—a!fc»& ot q ward {‘im /sz/ R
taltikpak ken hasta tamakak L dols e wond & ent
ne itelpuch ne isel kipiatuya el Ao ldalls o ‘ BibLex... @
pal muchi ne kiyulmatit ma i3 y -

inte puliwikan asunte ma
yujyultuk senpa.

17

Ika ne Teut inte kititanij ne
Kunet tik ne taltikpak ma
kitenewa ne taltikpak ipanpa
tay kichijtuk asunte ma
kipalewi ne taltikpak.

18
Ne kiyulmati inte yawi
muchiwa juzgar. Ne inte -

Here the list of forms is so long that we can’t see the top of it without scrolling up in
order to see the headword:

@ BibLex.. ---

tasujta =
verbo transitivo [ |
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If you don’t feel like scrolling all the way to the top, just glance down at the status bar
at the very bottom of the Reader screen. It tells you what the headword is even when
it isn’t visible!

( \lx tasujta ) \if kiasujiak 3802/9229 |Nawat Bible Reader 1.1.prj
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Concordancing

21

For many centuries Bible students sometimes used an index to the Bible called a
concordance, which listed each word in the text together with a list of the places
where it occurred. Today this work can be done easier and faster by a computer
programme called a concordancer, which can give you such information about any

word in the text on demand. Toolbox, the

system in which NAWAT BIBLE READER is

implemented, incorporates such a concordancer; it is a rather simple affair but it gets

the basic job done.

For the present generation it is probably easier to explain concordancing by saying that
it is roughly equivalent to “googling” except that you’re only looking at a particular
corpus or text. You state a search string and conditions, and the “concordance” which

is returned is the equivalent of the search

results. To start the concordancer (or

“googler”, if you will) just press Ctrl-L; it brings up the concordance lookup dialogue

window, which looks like this:

Concordance Lookup
Text Corpus lNew Testament Scripture _v_] Edit... | Lookup |

Search For FINDER

™ Align Matched Strings

Match [~ Match Case

" Middl

P EI . ¢ Number of matches to Display
egin
2 " Unlimited

£ End e

& Whole @ LimitTo [1000

Corpus Folder: C:\Users\Alan\Google Drive\NAWACOLEX VERSIONS\Nawat

QuiputFile laokup.db Browse...

Cancel
Help

Type a word or phrase into the “Search For” box and press Enter (or else click on the

“Lookup” button):

Concordance Lookup

Text Corpus [New Testament Scripture E] Edit... I

e -"'|
Search For 2 chtupunijtuk
|.

™ Align Matched Strings Vi

Match [~ Match Case 7
" Midd

S l—a—l ] & Number of matches to Display ,_'f;g‘;;,« /
= E::'“ ? gnl?mited

& Whole & LimitTo |1000

DOutput File Ilookup.db

Browse...

Corpus Folder: C:\Users\dlan\Google Drive\NAWACOLEX VERSIONS\Nawat
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It is also useful to know that you can do a “quick concordance” of any word you
encounter in a text without typing it. Simply click on the word you want to
concordance and press Ctrl-L; the word will already be in the Search For box. If you
first select text smaller or larger than a single word, the selected text will appear in the

box.

Concordances take a few seconds to compile, so be patient! The concordance (i.e. the
“search results page”) is displayed in the information window (right centre):

B Toolbox - lookup.db

File Edit Database Project Tools Checks

View Window Help

[E=8 R =)

Griego * Greek
(NA26)

Latin * Latin
(Vulgata Clem.)

i

Bl 5 m[E el =] [m 209 [nofiten -
B Fin.. [o | @ ][ 53| | B Ne Yankwik Sentaketzat [s@][=] | BBiblex.. [ o |[ @ [ ]
- English -

- NT - (start screen) 8 H
 AboUNBR S 1IINE YANKWIK SENTAKETZAT x
Find words: -
(Matay) MAT. e ET. NUEVO TESTAMENTO e
h.éi?y MRK. iy y . 7- fe concordance 00/ B looku... [ |-E ==
(Lukss) LUK esse THE NEW TESTAMENT eee " o Referen| | Target
(Yojan) JHN. ; JTuk 2
(Tay Kichiket) ACT. aﬂét‘}ﬂwfyj“’{’ achtupunijtu
(Roma) ROM. ROM.2:28 | |achtupunijtul
(1 Korinte) 1CO. A ON12N hlia:s Til- NI 7 COL.1:15 i
S 260 ©2013 Ne Bibliaj Tik Nawat achtupuniul
(Galatia) GAL. © Jan Morrow CoL1:18 | |achtupunijtul
(Epesos) EPH. I ig qe » . = HEB.16 achtupuniitul
(Piipoy) PHP. http://nebibliaj.org Targett word Nowde Y punij
(Kolosay) COL. 3 Vanber of Hite ReV.1s | |achtupunijtul
(1 Tesalonika) 1TH. . . . ! ~
(2 Tesalonika) 2TH. Translation, lexicon and reader design: Alan R. Kigfg \o reffprerces
(1 Timoteo) 171 4
(2 Timoteo) 2T1.
(Titus) TIT. <

B NTgresk NA2. [ = [ |[ 52| | BNBvulgate(cle.. [ = |[ @ |[ 5= |}] B B kivoxt \ ¢7H @ |[2] | @hBiblexdb2 [o |[@ |[=]

» BibLex

Inglés * Englfs
(King Jameg)

Nawat Bible Lexicon

\concref LUK.2:7

f\conctar achtupunijtuk | 1/6

Nawat Bible Reader 1.1.pj Y/

Here we see the concordance of “achtupunijtuk” (‘firstborn’). This form occurs six
times in the New Testament. The references are all listed in the left-hand column of
the concordance. If you right-click on any of these line codes, the main window will
display the verse and its context. Let’s right-click on the first reference, LUK.2:7 (i.e.

Lukech. 2, v. 7):
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t Tools Checks View Window Help
'>||"|")| El _] “lﬂl”l |[no filter] ~|
..Nm LUKt ) | W Biblex.. [S [ = [
- H English =
=
wan kipishki ne iukich =t B Lesicon g
rachtupuniftuk>wan kikimiluj Vi £ [
wan kitekak tik se kan mupiat e Ty, B ooku. [o @ ][
takwalmet ika inte kanaj kan R Referen| [Target
nemiskiat tik ne kal kan kuchit R s TR
ne ejkunimet. K/e'lv{"ﬂ'”“"" [ achtupunijtu
: r (ripht-chik) ROM.8:29 | |achtupunijtul
Ne ichkatajpianimet coL1:15 | |achtupunijtul
8 ; .
Inte wejka tik ne kojtan €oL1:18 | |achtupunijtul
nemituyat sejse tajpiat HEB.1:€ | |achtupunijtul
ichkamet wan kishpelwiat ne REV.1:5 | | achtupunijtul
tayua,
9
wan inhishpan kiski se
tanawatiani ipal Tutajwan, wan X

You can concordance a whole phrase. Say you want to find the Lord’s Prayer and you
remember that the first words are Tuteku ka ikajku. Concordance it!

‘Concordance Lookup

Text Corpus INew Testament Scripture Ll Edit... |

Lookup I
Cancel |
Help I

Search For

uteku ka ikajku

[~ aAlign Matched Strings

[ Match ™ Match Case
 Mi
= Eldc.ile i~ Number of matches to Display- ]
egin
£ En:I " Unlimited
| & whole @ Limit To |1EIUU

Corpus Folder: C:\Usersh\dlan\Google Drive \NAWACOLEX VERSIONS\Nawat

DOutput File Iloukundb Browse... I

=

The reference we’re looking for will come up in the result, and we can right-click on it

to see the verse:
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)\ NT40_MAT bt

10
ma wiki mutatekimakalis,

ma muchiwa mutaelewilis,
ken tik ilwikak, nusan tik ne

tal:

11

o[- [wesa] | W BibLex.. [ o (& ][]
lg R H English R
Yajika, ijkini shiktajtanikan ne aaesk ke R on g
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Concordancing is different from googling in that you have more control on exactly
what you’re looking for: Toolbox will not try to “guess” what you really meant, but
obediently applies the exact search parameters you ask for (it may even be too literal
at times!). Suppose you do a simple concordance on “wipil” ‘shirt’:

‘ toncordance Lookup .
Text Corpus ]New Testament Scripture L! Edi... | Lookup I

Search Fo( ‘ Wipi|| >

[~ Align Matched Strings

[~ Match- [” Match Case

 Middl

~ EI .e [~ Number of matches to Display
- E:ﬂm " Unlimited

& whole @ Limit To (1000

Corpus Folder: C:\UsershAlan\Google Drive‘\NAWACOLEX VERSIONS\N awat

QuiputFile  Jiookup.db Browse. .. I

Cancel |
Help |

This will turn up five hits:
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B ook, [ |0 ]
(M| Dmieignc| (Target | Afl
0
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LUK 311 |l wipil m
CCUFEeNnCEs \ LUK.15:22 ‘ wipil w
"o, gl EV.7:9 Wipil iw
of ‘ol

ot (o |[@|[=] | @eiblexdb2 [o|[@ | =]

» BibLex »

's * English
James)

Nawat Bible Lexicon

0Q

@ Nawat Bible Reader 1.1.prj 4

But note that we have only searched for the form “wipil”, so the results do not include
other forms of the word “wipil” such as for example muwipil ‘your shirt’ (as in Luke ch.
6, v. 29: Ne metztasa pak ne se mukamak shiktalili ne seuk, wan ne kitzkia ne mutaken
shikajkawili nusan ne muwipil asu kineki).

Clearly you would get a different set of results if you were to search for all forms that
end in “wipil”. The “End” option in “Match” in the lookup dialogue lets you do this:

-,

Concordance Lookup @

Text Corpus INewTestamentScripture LI Edit...l Lookup |

Search For wipil Cancel
Help
™ Align Matched Strings
[ Match | I Match Case
" Middle

1~ Number of matches to Display
" Unlimited

@ Limit To {1000

Corpus Folder: C:\Users\Alan\Google Drive\NAWACOLEX VERSIONS\Nawat

QutputFile  fjookup.db Browse...

| Baain
l l!ole

This time round there are 22 hits!
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W ook, oo - e

Referent| | Target -

o 0 ellarmuwiil I8
22 occarrences LUK9:3 | |anmuwipil
N e REV.7:13 | [inwijwipil
701 ,..%0// REV.7:14 | |inwijwipil

REV.22:14| [inwijwipil
wpa:22 | |inwipil
MRK.14:83] | iwipil

LUK 22:36 | |iwipil
JHN.19:23 | [iwipil

Alan R. King

ik An.An

bt o @ |[=]]| @Biblexdb:2 [ |[® ] =]
» BibLex »

:s » English

3 Nawat Bible Lexicon

ig James)

\ Nawat Bible Reader 1.1.p1j Y

The forms listed include the possessed forms nuwipil, muwipil, iwipil, anmuwipil and
inwipil, as well as the plural form wijwipil and possessed-plural inwijwipil. The whole
list doesn’t fit in the concordance’s window, but you can scroll up and down it. You can
also resize the window, or better yet, maximize it for a bird’s-eye view:

B Toolbox- [Ioolmp.dB] li"ilg
B File Edit Database Project Tools Checks View Window Help HE
S| #[5[@E «|-[]] = B|0[9,| [[no filten -

Referent|Before Target Ater
anmuwipil ||, nian anmukak, nian anmutupil, ika yek ma kikwi ne tekitini ne ita
LUK:S:3 | tupil, nian anmutanaj, nian tamal, nian tumin, nian ume |anmuwipil | maka shikpiakan.

REVT:2 | | ne noymet, yaja nechilwia: "Ini k€ mutakentijtiwit ijtik |inwijwipil istak, k® yejemet wan kanka walajtiwit?"

REV.7:14 | jemet ne kiseliat witzet wey uijkayu, wan kiapaktiwit ne |inwijwipil wan kikweptiwit ijistak tik ne iesyu ne ichkakunetzin.

REV.22:14 Suertej kipiat ne kipakat ne |inwijwipil pal welit kipiat ne kwawit yultuk wan kalakit tik ne tejtentzakka ipal
JUp.1:23 | an sejse shikinpalewikan iwan mawi, melka ankijiat ne |inwipil tilwijtuk itech ne innakayu.

MRK.14:63 Ne weypalej kitapanki ne |iwipil , wan ina:

LUK22:38 | wi ne itanaj nusan; wan k€ inte kipia ma kinamaka ne |iwipil wan ma kikua se espadaj,

JHN19:23 | pal kimajmakat sejse itakutun, wan nusan kikwijket ne |iwipil . Ne iwipil inte nemituya ijtzuntuk, muchi tzawtuk.

JHN.18:23 | makat sejse itakutun, wan nusan kikwijket ne iwipil. Ne |iwipil inte nemituya ijtzuntuk, muchi tzawtuk.

REV.6:11 Wan kinmakaket sejse |iwipil istak wan kinhilwijket ma musewikan chiupiuk hasta ma yekawi nt
WAT.S:40 | etztenewa ipanpa tay tikchijtuk wan metzishtiliskia ne |muwipil , shikajkawili nusan ne mutaken,

LUK &:29 wan ne kitzkia ne mutaken shikajkawili nusan ne {muwipil asu kineki.

JHN.19:24 wan ipanpa [nuwipil kimutaket chivos."

MRK12:38| uidadoj iwan ne tajkwiluanimet ne kinekit pashaluat tik | wijwipil weyak wan ma muchi kintajpalukan tik ne tiankis,

LUK:20:48 | cuidadoj wan ne tajkwiluanimet ne kinekit pashaluat tik | wijwipil weyak wan ma muchi kintajpalukan tik ne tiankis, wan kinekit ne z
ACTS38 | amajtzitzinmet nakaket inawak chukat wan kilwitiliat ne |wijwipil wan kwajkwachti ne kichiwa katka ne Tabita kwak nemituya inwa
MRKE:2 | | ne kakti ik anmujmukshi, wan maka shikpiakan ume |wipil .

MRK1E:S | an kitaket se pipil muetztuk ka imayekkan tik se weyak | wipil istak, wan ishpuyawket.

LUK.3:11 VK@ kipia ume |wipil ma kimaka s€ k€ ne inte kipia, wan k€ kipia takwal, kenhaya.
LUK15:22 "Shimunelwikan, shikishtikan ne yek |wipil wan shiktalilikan, shikishtukilikan ne imapipil se anilloj wan shiktalil
REV.T:S | ne kuijpal wan tik itachialis ne ichkakunetzin ijtik ijistak | wipil iwan pajpalmaj ijtik inmejmey,

At this point we can note some other things about concordances. Notice that there are
four columns (you may need to move the separators about to optimize their visibility):
the “target” column which contains the word (or the first word in a phrase) you
searched for is preceded by a “Before” and followed by an “After” column which give
the context on either side.
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And here is another interesting thing: it is possible to sort the concordance list by any
of these four fields by clicking on the heading. So for example if you click on the
“Reference” heading (first column), the examples will be re-ordered into the order
they occur in in the Bible (called text order):

Referenc

Clek on a column éea//}g} o sort éy that f/’@/a{ e I//‘efe/«e/(ce !

column Sorts i towt order
Before

//,'z, as Z%c/ vecar in the /5’/5/;//

MAT.S:40
MRK.6:9
MRK.12:38
MRK.14:63
MRK.16:5
LUK.3:11
LUK &:29
LUK.8:3
LUK.15:22
LUK.20:46
LUK 22:38
JHN.19:23
JHN.18:23
JHN.19:24
ACT.9:38
Jub.1:23
REV.6:11
REV.7:9
REV.7:13
REV.7:14
REV.22:14
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Some words can take suffixes as well as prefixes, and sometimes both at the same
time. Thus the other two options, “Middle” and “Begin”, are also very useful at times.

There are also options for searching in just certain books of the New Testament. In the
concordance lookup window, notice the drop-down list (which is scrollable!) at “Text

Corpus”:
‘Concordance Lookup @
Text Corpus New Testament Scripture Ll Edi... | Lookup I
Epistles [ f— c |
Search For Gospels and Acts = Ll
Luke

Multi-language corpus
New Testament Scripture

N

Help |
Story headings |j
CESTNIIL| . (/o. the rarge of

Match [~ Match Case 5(7;’:5’ Lo gearch/
o
P f'déle i~ Number of matches to Display -
it © Unlimited
& nd 5
C Whole ‘ @ Limit To |1E|[][]

Corpus Folder: C:\Users\alantGoogle DrivetNAWACOLEX VERSIONS\Nawat

Quiput File  [iookup.db

Browse...

-
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Using BiBLex® as a concordance

In addition, BIBLEX itself (the Nawat New Testament lexical database) contains its own
concordance of the New Testament. The lexicon contains every word form in the New
Testament as well as every lexical headword (grouping word forms under their
headwords). Furthermore, it includes references to the places where these are found
in the scriptures. When carrying out in-depth word studies you may sometimes find it
convenient to “go through BiBLEX” rather than concordancing directly. (Think of it like
having two knives in your kitchen drawer. For some specific tasks, you probably prefer
one to the other, though either might do in a pinch.)

To see the line references in a BIBLEX entry and how these are organised, let us take the
same example as in the last section, wipil ‘shirt’. Start by finding the BiBLEX entry for
this word by typing it into the Finder:

B Toolbox - BibLexdb =1 EoR 3
File Edit Database Project Tools Checks View Window Help
B|H| 2]m|E ||| = [m L]0 [no fiten -
B Fin. (= |3 ][] | B Ne Vankwik Sentaketzat (=@ (=] | B sible.. (o |-E-]=3]
R : i English -
-NT-(startscreen) [ {1~ "@é’lf‘;ﬂ//ﬁfv N
- AboutNBR - =20 > g[olouse : v
Find words - . S - =
(Matay)l-(AT. ese EL NUEVO TESTAMENTO -ee* B scribbl. [ (&[]
{Harcisy Mt eeee THE NEW TESTAMENT eeee -
(Lukas) LUK. + LAy .
(Yojan) JHN. Nawat Bible
(Tay Kichijket) ACT. Reader
(Roma) ROM. Version 1.1
1 Korinto) 1CO. S YAT2 Na Bl a: Tl N o .
o ramioace. © 2013 Ne Bibliaj Tik Nawat Tamiars, 2014

Next, left-click on the gloss “blouse ; shirt” in the first lexicon window; this will cause
the same BIBLEX entry to be displayed in the third lexicon window:

L | Bsiblec [ o [ & S
[eﬁ-cﬁm English -
biouse st |
tere to
3 / ‘ scribbl.. | o |[ & | 83 |
display
4 / Nawat Bible
el Reader
Version 1.1
January, 2014
Right-click to view:
- GetStarted -
- ScribblePad -
- WhatsNew -
LN
1]se] | nBiblecds2 [ o |[ &[5
wipil
sustantivo
22
blouse : shirt

wat Bible Reader 1.1.prj
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Notice in passing the number “22” in this BIBLEX entry, giving the total number of
occurrences of any form of this word.

What we see here is not actually all the information in the BibLex entry; some of it has
been hidden for convenience. To get a good view of what is going to happen next, this
window is rather too small so let’s temporarily maximize the window. Now we are
going to reveal the hidden fields. This can be done by pressing Ctrl-M:

B Toolbox - [BibLex.db:2] [=le ==
B File Edit Database Project Tools Checks View Window Help = [&][x
Bl 2|2 e[-|k[1] =] m| 2]08[8] [jno fier -
lmp!l
sustaniivo
22 Fress 67776/—/1/ 173
blouse ; shirt o

reveal ol frelils

b wipil 2253/2402 [Nawet Bible Reader 1.1.prj

This is what we will now see:

B Toolbox - [BibLex.db:2]
‘Eile Edit Database Project Tools Checks View Window Help

B|H| 4|53 |k =] m| 28] [no fiten
il
sustantivo
22

anmuwip

NWIWID:

o 9]
N

WD

serplare n:/{:h-rm:f /ﬁ each
muwip e
nuwip

WIWID

OTOAR, XITGV ) g Pl
blusa ; camisa 4"""‘2 ‘-‘}/’"‘"’“L“% ana /"V/Vé #

/]

blouse ; shirt

1 //,Mzﬁ this, )

Ax wipil

Now that you know what is there, it’s OK to restore the window to the original size; by
scrolling around can access the content you need, and still see the rest of the screen.
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The line codes are “live” so you can right-click on any one you like and display the
scripture passage it references. Try it!

One limitation of BIBLEX is that it only lists a maximum of ten references for any one
word form. If you are working with forms that have more than ten references and you
wish to see them all, concordance those forms directly yourself as we have learnt how
to do in the previous section.

In other words, BIBLEX lists all the New Testament references for all but the most
frequent forms, and a sample of references for very common ones.

Notice that if we had started out with a non-dictionary form, such as “iwipil”, rather
than a BiBLEX headword like “wipil”, this would have opened an entry in the second
lexicon window (as we saw earlier). You then only need to press Ctrl-M and the forms
and references will appear. It doesn’t matter which BIBLEX display you work from, they
all contain the same material.

You may press Ctrl-M at any time to hide the forms and references again; it functions
as a toggle switch between the two modes of viewing.
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Concordancing BIBLEX®

Returning now to the concordancer, this flexible tool can be put to use in another way
by running it, not on the scripture text, but on the BIBLEX lexicon itself. Why would we
need to concordance the lexicon? The answer is: to scrape about in it and dig up some
extra things that can’t be directly found with the other lookup techniques.

To start checking out the lexicon-concordancing possibilities, bring up the
concondancer lookup dialogue (Ctrl-L) and scroll through the Text Corpus list which
contains three “Diccionario” options, allowing you to look up words in Nawat, Spanish
or English. (The option of looking up Greek words is not implemented at present.)
Choose a language.

e

Concordance Lool

Text Corpus !New Testament Scripture Z|

(|Diccionario (espafiol] | [~
Seagth Fc+ l—]

Lookup

Diccionario (inglés) Cancel

| Diccionario [nahuat) | | =

Epstes K
Gospels and Acts
Luke

Multi-language corpus )
T Algn Matched Stnr

Help

i

Sepott :‘;J./

Match [~ Match Case

" Middl

P EI . 2 Number of matches to Display
egin

= Enﬁ : Uriicg

& ‘whole * Limit To ]1000

Corpus Folder: C:\Usershdlan\Google Drive\NAWACOLEX VERSIONS \Nawat

Output File Ilookup. db Browse...

The initial results from concordancing the lexicon in Nawat may seem unimpressive at
first glance. If we search for “wipil” as a whole word in the Nawat dictionary corpus, all
we get for our pains is a single result which informs us that the dictionary contains the
word “wipil”. If we want to access the entry for “wipil” we must right-click on it in the
result window, whereupon the first lexicon window (at the top) displays the English
gloss. If you want to view the whole entry, left-click on this gloss to show the BIBLEX
entry in the third lexicon window:
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Although this looks like a very long-winded way of obtaining a result that we can get by
other means, the fact that we have used the concordancer to reach it means that we
have available the search parameters provided by the concordancer. This gives some
room for adventurous users to play around a bit. For instance, let’s see what happens
if, in the concordance, we choose “Middle” rather than “Whole” as the Match setting:

|
 —

B Toolbox - lookup.db o [@][=]
File Edit Database Project Tools Checks View Window Help
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- NT - (start T = — =
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(Marcus) MRK. seee T _J [E= ’A
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(Yojan) JHN. -
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(Rus) Corpus Folder: C:\Users\Alan\Google Drive\NAWACOLEX VERSIONS N awat
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(NA26) (Vulgata Clem.) (King James) Nawat Bible Lesicon
‘\concref 222 ‘ ‘ 1/9 ‘Nawal Bible Reader 1.1.prj 4
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Looking up Spanish or English words

There are two possible approaches in NAWAT BIBLE READER to looking up an English or
Spanish word in BIBLEX.

One is simply to sort BibLex by the field for the appropriate gloss. Remember how you
sort by a field: you click on the heading at the top of the column. Now recall how we
maximized the first lexicon window and saw a browse view (in column with movable
separators) of the lexicon:

B Toolbox - [BibLex.db:1]
‘ File Edit Database Project Tools Checks View Window Help
S| e ¢ | e[olie[] =] (@ 208 [nofiteq ~
Nawat lexeme Griego/Greek Espafiol English -
seki GAhog, Aoroi otro(s) other(s)
sekmiki pixog tener frio feel cold
sel autépaTog, Hovog solo ; por su cuenta alone ; only ; by oneself ; on one's 0
selek amaAdg, GAuvBog, Uypog tiemo ; joven : fresco tender : young ; fresh
Selekmetzi voupnvia Luna Nueva (festividad] New Moon (festivity)
Seleucia ZeAelkeia Seleucia Seleucia
selia Gvegikakog, avéyopal, BaoTagw, HOKPOBUNEW, UTTEXW, UTTo}|aguantar withstand
selloj ogpayig sello seal
sema GAAQ, pév, pévov, ARV solamente only
seman apm ahora now
semanaj odpparov semana week
senkak Gvaywpiw fuera : lejos away
Fememii
sennemituktiani apyIouVaywYog oficial de la sinagoga ruler of the synagogue ]
senpa GBICAEITTTLG, GEl, ALV, QiVIOG, SINVEKES, EQATTAE, £K VEOTI | otra vez : siempre : etemamente again ; always ; forever
senpashaluani OUVEKBNHOG compafiero de viaje fellow traveller
senpual £ikoo! veinte twenty
senputzua ATTOKATAAAGOOW, ETTABPOIgW, EMOUVAYW, EMOoUVaYWYT, O |amontonar : reunis pile up ; gather together
sentaketzat Biabrikn pacto pact ; covenant
sentakwani GVaKEINEVOG comensal dinner guest
sentalua BiaAUw, SIa0KOPTTigW, BIAoTTEIpW, AUW, OKOPTTIgW esparcir scatter
sentapal TEpaV en frente : en el otro lado opposite : on the other side
sentekitini oUvBoUAog compafiero de servicio fellow servant -
1 !\Ix sennemit ‘ ‘ 1460/2402 |Nawat Bible Reader 1.1.prj 4

This is ordered by the “Nawat lexeme”, the default. With one click on the words
“Espafiol” or “English” at the top of one of the columns of glosses, the whole lexicon
will immediately display in the order of your choice:

B Toolbox - [BibLex.db:1] o=
‘ File Edit Database Project Tools Checks View Window Help =& %
e e e e o e e A 1 TN Y -

Nawat lexeme Griego/Greek Espafiol (—\ English B
ajkuik avwTepikog, Uyog aniba N Clek " above
ikajku ava-, dvw, Gvwlev, QVWTEpOg, £TOUPAVIO, oUpav| ariba 4ek o the above ; up
ten oTépa amrimado al fuego teadig: The  |*no field* 3
mutankwaketza YOVUTIETEW, KAUTITW, TIPOOKUVEW, OeBagopal, ofpac| amodillarse : adorar Liison- e kneel : worship
mima *no field* amrojar ; disparar throw ; shoot
ululua Béxopal, 58w, CUAEYW, TPUYEW arrollar ; recoger ’m"{( roll up ; gather
ijtakua Aupaivopat, TTopBEw arruinar ; descomponer H“;(M}y_//,_/ ruin ; take apart
artej TEXVN arte art
Artemas Aptepdg Artemas Artemas
Asa Acd Asa Asaph
patiwtekitini HioBI0g, PIoBwToG asalariado hired hand
emnem |
ishka 6TITOG asar roast
kutejku avapaive ascender ; escalar go up ; climb
tekunal Gvepag ascuas charcoal fire
Asher Aorip Aser Aser: Asher
tamiktiani ovelg asesino killer
Asia Agia, Aoiavog, ATIapxng Asia Asia
mutalijka TTPWTOKABESPIT, TIPLTOKAITIC asiento ; silla seat ; chair
ishmutia TITOEW, TITUPW asustar scare
ishmutia TIToSW, TITipW asustarse scare
kiane wote asi so
kiuni *no field* asi so -
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But unfortunately, this only alphabetizes whole fields, not the words in them. For
example, look at the fourth line (mutankwaketza): this word will only appear under
“arrodillarse”, not under “adorar” because it is not at the beginning of the field. It is

therefore safer, if you really want to know how the Nawat Bible says “adorar”, to do a

concordance on BibLex searching the Spanish:

B Toolbox - lookup.db

File Edit Database Project Tools Checks

View Window Help

= ==

A e[t =| (@ 20 [no filteq

B siblex. [ o |[@ | =

(Marcus) MRK.
{Lukas) LUK.
(Yojan) JHN.

(Tay Kichijket) ACT.
(Roma) ROM.

{1 Korinto) 1CO.

(2 Kerinte) 2CO.
(Galatia) GAL.
(Epesos) EPH.
(Pilipoy) PHP.
(Kolosay) COL.

(1 Tesalonika) 1TH.
(2 Tesalonika) 2TH.
{1 Timoteo) 171

{2 Timoteo) 2T1.
(Titus) TIT.

[~ Align Matched Strings

~Match [ Match Case
T
P ?Idéle ~ Number of matches to Display
eqin
B € Unlimited
| & Whole & Limit To ]1000

—Lancel
Help

B NTgreek NA2. [ = |[ & ][

Qutput File fiokup.db

Griego * Greek
(NA26)

Corpus Folder: C:\Usershalan\Google Drive\NAWACOLEX VERSIONS \Nawat

Browse... I

B Fin.. [o [ @ ][ 5= ] | ¥ Ne Yankwik Sentaketzat EE=]
> English -
- NT - (start screen) 3 — —
T ABGUNBR.. ) N Concordance Lookup = Nawat Bible Lexicon [
Find words:
Text — e
e e

| Belereamce

mutankwaketza

[ ———

‘%,

<

B Biblex.db:2

===

»BibLex«

Latin » Latin
(Vulgata Clem.)

Inglés » English
(King James)

Nawat Bible Lexicon

|
‘\concref mutankwaketza
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APPENDIX

Shortcut keys

The following shortcut keys are mentioned in this tutorial or may be found useful. See
the menus or Toolbox documentation for other shortcut keys.

o Ctrl-L starts a concordance
o Ctrl-M toggles hide field
o Ctrl-Z serves to undo some actions




